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u ovome broju objavljujemo PRO'-roKoL konvencije o

ugovoru o ned.junarod.nom prijevozu robe cestom /cvn7!/
lco ji je sklopljen 5. VII IgTAn 1r ienevi.
Prend.a ga JugoslaviJa jo5 nije ratif icirala, smatramo
d.a 6e njegovo objavljivanje biti zanimrjivo za na5e
cestovne prijevoznike.

V tekst francuFkog originala obJavljen je u
Dod.atkrr "SluZbenog lista FNRJfi, br. LI/ l9FB.
u_ srpsko-hrvatskom prijevod.u naslov Konvencijeglasi: Konvencija o ugovoru za medjunarodni
prevoz robe d.rumom /CW/ ,
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PRO,IOCCL
rI() :ilIIJi CCt\rVdli'IICIj OI{ fIiI CO},itiU"O'I FOR

tiljl IITrI:lilii:iA'IIC'i'J,.L C+-ih?I.AGn OF GCOD.6 if rl0/:l)
Geneva 5 July I97B

lltlti, Pril[ ]l1S ICi t]IE PRE;J:tiI'Ill l'llC'IOCOL ,
EllIi\TG PlrltillE3 to the Convention on , th.e Contract
Internationa"l Camiage of Good.s by ltoad- /Cfnl ,

Geneva on 19 LIay L956, \

i--ii-\nl AGRI1ED as f ollows :

/cvii/ 1

for the
done at

t

i:i L, l-1 O I. O T-,

Lt,liViiliCIJI C UGOI/O,,U O
llJDJUlr,ri::iClliioil HIIJijVAWJ ilOElJ CrS:[f tt /U$.t/ ,

i,orr.eva, 5. srp:r.ja I978"
:

i:i:lli.i'rlJ-iili C trOCl Pi).CTCIiCl,, ,
ItuJ:l ,SU iifi:t* IiKi lionvenc_i_ je o ugovoru o med junaroC_nom
prijevo?iu robe pestom /Wn7r sadinjene u ienevi
:l-9. svi-bn j a l-956 ,
,!POil.A,.ZUI.1J1il,.rl SU Sij o s li j ede 6,em :

e lanat; I.
za svrhu ovog 

"roffionvencija,, znadi
i:ionvenciju o ugovoru o med.junarodnon prijevozu'robe
ce s-l;om /Cyn/ .

dla::atc ?r). Konve"ffffiizmi jenjen katco sriJerli:
/Li fJtava.k i. je zarnijenJea slijede6im tei":stom:

"'ur. Konpen zaei ja ne6* , med. jutim pri je6i g_,.71 obra-
dunske jed"inice po kilosramu bru-bto teli-ne.',

/2/ i\Ta i;ra jr-r ovog dlanka d-od.ani su sli j ed.e,ci stavci
7, B. i 9:
tr | .' Obra dunsLla. jeCinLca naved ena u ovo j I'ionvenei j i
je irosgbno prav.o vudenja lcako ga je oclred-io l{ed.juna-
rod-ni monetarni f oncL. rzlro s naved.en u stavlcu 1 .
pvog 61anka bit 6e pretvoren u nacionhlnu valutu
c,ri,ave sud.a koji rasprevlja sludaj na osnovi vri-
jed.r:osti te valute na d-an /ri-onoE en|a/ presud^e ili
na d-a,n o ko jem se stranke sporazLlme. vri jednost
naeionarne valute, prema posebnom prelvu vudenja,
d.rZave ko ja je Slanica 'l{ed junarod-no[:: monetarnog
:[ond.a, bit 6e ob'radunata u sklad-r-'- s na.dinom procjene

Artiole I
For the purpose of the present Protocol "Convention"

means the Convention on the Contract for tbe International
Ca"rbiage of Good.s by Road. /CiR./ .

Ar'l;icle 2

Art j.cle 2V of the Convention is annend.ed. ad. f ollows:
/L/ Paragraph 3 is replaced. by the following text:

" V . bonpensat ion sl: a 11 not u however r exceed. B "';1
units of account per kilogram of gross v,reigh.t short ' "

/2/ At the end of this arbicle the following paragraph.s

?, B and. 9 are ad.d.ed.:

"?, 'Ihg unit of account mentioned- j-n this Convention
is the Specia.l Drawing Right as d.efined- by the Inter'
national l,lonetary Fund.. The a.mount mentioned in pera''
graph V of this article shall be converted. into the
national currency of the $tate of the Court seized.

of the case on the basis of the value of that cux=

rency on the d.ate of the jud-gernent or the d-ate agTe-

ed" upon by the Parties, [he value of the national
cr-lryencyo in ternns of the Fpecial Drawing tlight, of
a State whieh is a member of the International I''lone.'

tary Fund., shalI be calculated. in accordance with
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tl:re me&od- of valua-i;ion applied- by 'b1.e International
I"lonetary Fund- in effedt at th.e date in question for
it s operations and transactions . ,rhe value of the
nEtional currencyr in terms of the ,speci_a.I Dra.wi.ng
llight r of a state v,rh-ic]l is no-b a. member of the
International lfonetar;r Fund., shall be calculatecl iir
a. manner d.etermiired by that ,State.
B . i{everthe le ss r a ,state lvhich. is not' a" member of
th-e fnternational Mone'r;ary trund_ end. wSose raru d-oes
not permi-b the applica tion of the provisions of
paragra.ph 7 of this article may, of the time of
ratifice.tion or of accession to th.e llrotocol to the
ct'iR or at arry tine thereafter o d.ecla.re that the
limit of liability provid.ed. for in paragraph t of
'r;his article to be applied in its territory sh.all
be 25 rnonetary units. The monetary r:nit refemed. to
j-n this paragrapl: eorrespond.s to rc/11 gran of gord-
of mille sima 1 f inene ss nine h.und.red- . Tire conversion
of ihe anou.nt specified. in this paragraph i-nt-o fl:e
na-tional currency shalr be mad.e accord.ing to the lcr,t
of t.l:e State coneerned_.
9. tlhe calculation mentionecl i-n the last sentence of
paragpaph 7 of th is article ancl the conversion men-.
tioned. in para graph B of this article shalL be mad.e
in such a manner a. s to expre ss i.n tlre nat iona I cur-.
rency of the State as f;r.r as possible,r;he same real
va luo f or the amount in paragraph 7) of this article
as is expressed- there in units of a.ccollilt, states
sha.lI comnunicate to the secretary.-General of the
Tinited. IrTa'i;ions th.e manner of -ca.rculation pursuant
to paragnaph 7 of this e.rticre or the result of the
convenrsion in paragraph B of this article as the

E)

primjenJ enim od. strane l,ied. jrrnarod-i:og monetarnog
fond-a koji vrijed-i r.,e. njeqove operacije i transa.tri-
ci je na d.an o iro jen , se radi. vri jed::os-h nacionalne
valute r prcns posebnom pravu vudenja, drza"ve lco ja
ni je dl,anica lnlecl junarod,nog rnonetrrnoE fontLa, bit 6e
obra iluirata ira na d in odred j en od. t e d_rzave .

8. Medju'bifn, drEava koja nije tjlaiiiea i,{edjunarodnog
monetarnog fond.a i diji zakon ne clopr-rrta primjenu
od.red.aba stavlla 7 . ovog dlai:}e a noEe , u vri j ehe rati._
f j-l;aci je il-i pristupanja Frototrioru cl,iti,.a ili u bilo
koje vrijeme nakon toga, izjaviti cla 6e 6ra'i-ca od.-.
govornosti pretd-vid. jena u stavhu 7-). ovos dlanlca, Ico ja"
se primjenjuje na njezinom pod.rudju iznositi a5
novUanih j ed-inica " I'j'o'u-da.ira. j eir"inica na lco ju se od-no-,

f,li$Y?-i stavalc od.govara La/lt grama zlata tisu6it og
4isto6e d-evet stotina. Pre'i;varanj e iznosa utvrd- jenog
ovim stdvkom tl naci-ona.Inu va lutu bit 6e udiri j eno u
siclad u ga ah.konom d.otidne d.rZave .

g. obradun navec.en u posl jednjo j reienici stavlca ?.
ovog rilanka i pretvarenje naved-eno u stavkn B. ovog
dranka bit 6,e r-rdinjeno na tal:av na.iin d.a u nairve6oj
mogttco j m j eri rzrazi u nacionalno j val-uti Cfftave istu
stve,.rnu rrci jed.nost za. j-znos u sta.r.Icu i. ovo8 dlanlca
icai';o j e ta.mo l:zrailena u obra du.nsl:im jedinicama . I)tEa-.
ve 6e saop6iti GLarrnoir ta jniku uj ed.in jenih narod.a
na'din obre du,:avanja sLrodno stavku ?. ovog dranka ilir
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ca.se aay be, r.rhen deposlting an instrument
t o in ar'rricle ,) of the i?rgtocol 1,-o the Ci,R
ver there is a change in either."

F Ii *if, I'il.CiVLS IOIiiS

ref emed.
and whene.,"

7

ai;o se o ton racli1o, Tezul-tat pretvaranja
3 r ovog dlanlra ; prilikorn polaplanJa isprave
od"nosi na dlana.li 1. protolcgla 01,{R..a i ila.C
d.o promjene bilo jedno;:; bilo dru;,.q1t,',

u stavi;u
koja se

god dod. j e

:..]gg3- _i*
l- . ovo- j i.'rotolcol 6e bi'bi o-bvoren. z,-;. po-bpi,._:iva n j e od-
s'brane crEava lioje 3u njetove potpi-snice, ili su pristu..
pile Iionvenci j i te su bilo Elanice .ti1<onomsl:e kornisi je za
'rlvropu i' ir ilo d-a su pri-}:va.6ene od. i- e liomi s:i. j e u sav j eto- ,

devnom svojstvu'ilrema, stavi*-r B. uvjeta posJ_ovenja te .

ilcrnisi je.
?-. cvaj Frotokol ostat 6e otvoren za pristup od strane
svih drXava }coje su stra.nlce i(.onvencj-je na iloje se odnor;i
st a.vak l. . ovo S) d la nke c

:i " i;aho talcve Cril8ve mogLl sud j elovat i Ll oclred. jeni-n d je-.
1at::9 gtime, EJconoi,:iske reoinisi je za -fJvropg u slr1a,Su sa
stavlron 11 . uvjeta. poslorranja. te liornisiJe r & lco;|e su.
pris'bupile iionvencii i , mouu postat j- iitranke ugovor*ice
ovo€! ProtoLrola puten pristupar.r;ja n,:hon nj ego,r,og stupa.nja
na" sna gu. : 

,t','o ove j ' Fro'boi:o1 6 e biti otvoren zt potpi sive"n je u
i-,enevi ocL 1" rujna r9?a. clo ukr j*duj'6i iL " trcolovoza
1979, Od tad a 6e biti o-i;voren ze prisdup ,

). Ova j "t?rotolcol 6,e biti pred.met ratif ilcaci je nakon 5to
je dotj"dna driiava ratificirala ili pristupila Konver:.ciji.
6 ' ila't-if ikacii a ili pristupan je 6e bi,bi proveCeni pola-..
gan j em i sprave pri Glavnom tu .lnii:;u : U j edin j enih narod.a ,

7 - Rilo ko ja isnrava o ri.t if ika.ci j i ili pristupan ju po-,
l-oXena nai-:on stup.t::jr: ne iinar.rl1 nci.e d.opune or,rog, 1:rotokol-a
u o,,ino su na sve fitra.nke Lr.{Tovo:lnic e il_i na.kon izvrE enj a

2'.,i.tf"; Lli-:i OilL-ILJ,

4rt:cltJ
1.'rlhis Protocol shalr be open for signature by sta.tes
wl::.ich are sig4al,-orj-es to, or have ,,s.cc€d,ed. to the conven..
tion and. are either mambers of the -tlconomic Comrnission
for Europe or have been arlnitted. to that Comraission in a
consulta'';ive capa ci-ty und.er paragraph B of that Commj.s-
sion t s terms of reference.
2. Th-is Prot;oco I sha 1l- rema j-n open f or a cce ssion by Bn;r
of tit-e States referred. to in paragraph l of this article
wLiicl:r a.re -L,arties to the Convention.
7- Such States as may participate in certain ael-ivities
of the Econom.ic Comnissj-on fcr Tlurope in accord.ance with.
para graph 11 of that Contmission t s terlns of ref erence which.
Lr&v€ ecceded" to the Conven'bion may become Contracting
l?arties to'bhis ilrotocol by acceding tlr.ereto a.fter its
en-bry into f orce.
t!', illlr.is trrotocor sha 11 be open f or signature at Geneva
from 1 lieptember r97B to jL irugust r9?ot inclusive, There-
e ft€x r it sha l-1 be open f or .acce s sion.
5. [his Protocol sha.l-l- be sub ject to retif ieation after
the uta-be concerned. ha s ratif ied. or accedeC to thc Conven-.
tion.
€), Ratif icatign or a.ccession shall be ef fected. by the
d.eposit of an instrument v,rith tne Secretary-.General of the
iinited- Na.tions.
? . Any instru-nent of ratif icabj-on or I ccession deposited.
af'rer the entry into force of an amendment to the present
I'rotocol witl:r re spect to a 11 Contracti-ng ?artie s or after
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'b.r.re eom"pl etion of all measures ,required- f or
i:rto force of the a.mend.ment with respect to
iing l.'arties shal1 be d-eemec! to apply to the
,::od if ied. bi,' tl" e a mend-ment .

I:"rticle 4
:l-. []:is Protocol slra l-l- enter into f oree on the ninetieth
d-ay ai'ter f ive of the state s ref erred. to in article 5 ,
parai,;rap:rs I and 2 of this Protocol, have deposj-ted- il:eir
instrur.rents of ratifica-tion or accession.
? " ri'or any i:itate ratifying or acceding to it af ter f ive
state s bave d.eirosited their instruments of ra j;if ication
or accession, this l-'rotocol shall enter into force on tfue
ninetieth d.ay after the said- 6tate has depositecl its in-
strument of ratificarlion or accession-.

*q:blqb,L 
:

l-. tiny Contracting Pa.rty il&;r d.enounce this trotocol by
so notifying the Secretary- Genera I of the Unitecl irations.
2 . Denunci'ation sl-r all ta.ke ef f ect tvre lve months af ter th.e
d-ate of reeeipt by-bhe Secretary--General of the notifica.-.
tion of d.enunciation,
=) . :iny C ontracting Party r.rhj-ch c ea. se s t o be lra rty to th.e
Convention sfa,Il on the sarne d.ate cease to be Part;r to
t]''is Protocol .

Article 6

If , after the entry into f orce of ttris Protocol,
number of ' contracting Farties is reclu-ced , as a re sr-rlt: .-d-enunciations, to l.ess tha.n f ive , this Protoco] sha 11
-bo be in force from the d-ate on i^rhich. the la.st of such
nu.nciati-ons talies ef f ect. It sirall also cee se to be in
f oree f ron the d-ate on vrhich the Oonvention cease s to
f Orce,'

f ne e;:.try
all. Contrac--
Protocol a.s

9

svil:r mjera koje se zah'uijevaju
d.opune 11 od.nosu na sve iitranke
d.a prin j en juj e ;lrotol;oI / ona.1:o/

C,.opuno rn .

za stupanj e na snag.,1r

ugovornice d.rXa.l; 6e se

kalio je proi:ri-jenjen

r+.es--t,
1, ova j' Frotokol 6e s'bupiti na snagu d.eved-esetog clana
naicon Eto pet drilava na. ko je se octnosi- dlanak 7,, stavci
f i 2. ovog ?rotol:ola r pol oile svo je is-rlrave o ratif ilia--
ciji ili pristr.rpanju.
2.. Za sva"ku clrZavu koja ga ratificira ili rnu pristupa
nakon 5to je pet c.riava,poloXil-o svoje isprave o rati-.
f ilca.ci ji iLi pristr-ipanju, ova j tsrotoliol 6e sti"rpiti na
snagu d-eved-esetog d.ana naken H-L- o j e Fipomenuta. d.rla\ra po*
Lokj-la svoju lspravu o ratifiicaciji ili pristupdn.ju.

irlgnele :2:.
l-. Svaka Stran1ca. ugovornica moXe obavi je56u GLarnrom taj--
niliu Ujed injenih na.roc.a otka zalo:- ova j Pro'boko1.
2, Ot}<az 6e poileti djelovati d.vanaest mjeseci nalcon Eto
Glarnr.i -bajnik primi obavijest o otkazu.
7u.. ,Sva]:;a Stranka ugovornica ko ja presta je biti Fjtrankom
I(onvencije istog 6e d.ana prestati biti sj-i,-ra,nkom ovog
Hro'bokola .

ieqp+.5
Ailo se r nakon stripa.n ja na sna-gtr. ovorl -r'rotolcola, 

,

bro j ijtranaiea ugovornica srian j i , Ie a o losl- jeCica otl;a zi-
vanja, na rnan je od- pet , o'\ra. j ProtoLlol 6e pres'i;ati biti
ne'snazi ocL d.ana kacl- poi,inje djelova'ui posljedi'iji od-

taLivih otlia za . On 6,e takoci jer pre stati biti na snazi od-

clana kad. Iionvencija prestaje biti na snszi.

th.e

of
cgase

d"e-"

be i:.i
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: Jiflipl,e Z
1. :.r\] Iltate rnay, at the 'binne of d-epositing its instru-.
ment of ratification or accession or at any time th.ere--
af ter , d-eclare by a notif icai-ion ad-d-re ssed. to the
Secretary-'General of the United. I{ations tha.t this Proto-"
col- sha.Il extend. to all or any of the territories for
riirose iniernational relations it is responsible and. in
re spe ct of wtrich it has mad.e El d-e claration in e ccord.ance
r,ritir arL-ic1e 46 of -bhe Convention. Tiris Pro bocol shal-l
erbend- to the temitory or territories nan:ed- in the noti..
fication as froin the ninetj-eth day after its receipt by
tlr.e Secretary--General or r if on that day the Protocol has
not yet entered into foree, as from the time of its entry
into force.
2. . !''ny iitate which. has mad.e a d-eclaration und-er the pre-.
cecling paragraph e>rtend-ing this Protocol to any teryitory
for wliose international relatj-ons it is responsible may

d"enounce the Protocol separately in respect of that terri*-
tor:f in accord.ance with the provisions of article 5 above,

Article B

rele.tirtg to the interpretation or hpplication of this
Protocol wfridh the Parties are unable to settle by nego-'
'uiation or other means ma.y, at the request of any one of

,*tS Contracting Parties concerned" , be ref erred f or at set-"
/in}irt to the International. Court of Justice.

;rrlic]-e g
1. Each Contracting Party may, 'at .the tirne of signing,
ratifyingr or a.cceding to this Froiocol, d.eclare by a noti-
f ication ard.Cresed. to the Secretary--6"nefa1 of the lJnited.
liations thst it does not consid.er itself bound. by article
I of this Protocol. Other Contracti-ng tsarties shall not be

- 1r_

gJ--u::pK J-.
1. svaka d-rxava noxe, Ll vrj-jemc pola.ganja sr,,o je isprave
o ra-bifilcaciii ili tpristupanjr-r ili u bilo tcoje vrijeme
nelcon toga-, i-zja.vii,-i obavijei,cr-r Li[Jrlcenon Glavnoin ti: jnilru
t.lj eclinj enih narod.a ci.a 6,e ov;i j protokol p::otegngti ne sva
i1i na nelca podrudja %a 6ije med.jlr.itaarod_ne od-nose je ona
odg'ovorna i u oclnosr-t na L:;oJe je ona d.alir. izjavu u sklad-r-r
s cilanfion 45. I''onvenci j e . Civa j Pro"i;olcol e e biti protegnut
na Podrudje ili podrridja naved.ene L1 obavijesti podeviri
od- d"eved-esetog clana nalcon njerrovog prijema od strane C1la*
vnog 'ba jnika ili, alio tog d.ana protoliol joi, r:i- je stupio
na snagLl r podevli ocl vrqmena nje!,ovog str.rpart j;r na snagu.

2. ,Svalla drdava ko ja. j e u8i::rila tr.,Juvur. preina pretSo.J"nom
stavku prote Evt|t ova j Fro'boi,:ol na svallo pod.ru d je ze di je
med.juirarod.ne od.nose j e ona odiiovorna moie otliaza.ti pfo.lo-
iol od-vo jeno u od.nosu na 'i;o pr d.rud j e u shla.rJ.u s od-red.bana
gornjeg dlanka 5,

CL.,{}ali_-gj
,Svai;i spor izmed-jr-r clvi-jr-r ili vi5e litranaka ugovor*

::rica ko ji se odnosi na tumarjenj e ili prim je.r.ru ovos pro-
'*;oLccla. ko j e ;: ,jt::anke ni su u -st arr. j u ri j eE i-bi put em pre go-
vora i1i d.nrgim sred-stvima noi;e , na zal:rtjev bilo koje
,$tranlce tlgovornice lio je se to tide, biti gpu6en na rje;a.*
va n j e l,red j una rod.,roin sudu pre vcle c .

.,.1eggi:.-9.r. I

1. svaka i:tranka rlgo\rornica mof,e , vri jenne potpisivanja,
ratifikacije ill pristuuanja ovon protokol-u, izjaviti
obarvi j el6r-r rrl:nli;enom G1arrnom ta,inil,ru Tj jeclin;leniir narod.a
d-a se ne C.ri1i vezanom dlanl.ion L orroi.; tsrotolcola . Druge
stranlce ugovornice ne6e biti vezene Il-ankom B. ovog
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bound- by article B of this pro'cocol in respect of any
Contraeting.Party whj-ch has entered. such a reserva"tion.
2. The d.eclaration referred. to in pdragre.ph 1 of this
article may be lvithd-ravln at any time by a notification
ad.d-ressed. to the Secretary- General of the United- lTations,
7) . lTo other re servation to this Frotocol sha1l be per-.
mitted..

S:3:s]s--19.
1. Jrf ter this Protocol has beer'r in f orce f or three Jrears .,

any Contracting Party may, by notification to the Secre--
tary'-General of th.e Unitecl lfations, request that a confe.
rence be convened- for the pu-rpose of revieviing this Pro-,.
tocol. fihe fie cretary"-General sha 11 notify all Contracting
Parties of the request and- a reviel',r conference shall be
corrn*t e,I by the i:iecretary*General if , wi'birin a period. of
four rnontlr.s follorring the d-ate of notification by the
Secretary*Genera,l not less than one-.fourth of the Contra.-.
c'cing llarties notify him of their concurrence witir' the
xeq-ue st .
2. ff a conf erence is convened. in accordance r,lith tlr.e
preceding paregraph, the Secretary*Genera1 sh.alI notify
all the Contracting llarties and invite t]:em'bo submit
vithin a period- of tl:ree rnonths such proposa ls as they
may r^rj.sh the Conf erence to con.sid er, [he Secretary-General
sha 11 cireulate to all Contracti-ng Partie s the provisional
agend-a for the Conference togetber vrith the texts of such
proposa.ls a.t lea st three months bef ore the d.ate on whicl:
tl:ie Conf erence is to megt.
1" [he $ecretary-General s]:a11 invite to eny conf erence
convened. in accord.ance with this afticle all $tates refer-.
rec. to in article 5, paragraphs l and-'Z ancl ,states which
lrave become Contracting Parties und.er article 1, paragrapir.

') of this Protocol.

17+ -/,

Protoliola u od-nosu na bilo lcoju Strankr-r ugovornicu koja
je prihvatila talcvu Tezervur
2. TzJava na ko ju se od.nosi sta.*trak 1. ovog 6lanka moZe

biti povr-rdena u bilo koje vri-jeme upu6ivanjen obavijesti
Glarrnom ta jniku U j ec1 inj enijl. narod.a .
7) , Nika"lcva druga re zerva. ne 6e 'biti 

d opu5t ena" na ova j
Pro-bo1col.

I' Irakon 5to' i* ova j ,,";}ffi#o na snazi tri sodine,
bilo ko ja stranira ugovornica noIe, putem obavijesti
Gl"svnom tajniku lljedinjerriLr naroda, zah"i;ijeva.ti da se
se zove konf erenci je u syrh,u preispi'bivanja ovog proto-
kola. Glavni tajnik 6e o zaittjevu izvijesti"hi sve
,Strairlce ugovorniee i lconf erei:.ci j a o pre ispitiva n ju Oe

biti sazvana od" stra ne Glavno 6 ta jnilia , arro ga urrutar
razcloblia oci detiri mjeseca nahon d-ana obavjeEta,vanja
od. strane Gla.vnog te jnika rna jman je jeclna detvrtina Stra-
nal,ra ugovornica izvijesti o njihovom pod.rZavanju za.htjeVa,

2. ALio je lconferencija sazvana u sleladu s prethod-nim
stavlcoin , Glavni ta jnj-}c 6e . izvi j e stiti sve Stranke ugo-
vor::ice i pozvati i:: d-a unu'ba:: TaztLoirlja od tri mJeseca
pod.a.stru talcve prijedloge ze koje Zele de ih lionferenciJa
raznotri. G1avni tajnitrc 6e podijeliti svim Strankama ugo--
vornicema pr j-vrenen j- 'Jnevni reri- i'cnf erenci j e ze jedno s

tekstovinna takvih pri;lecloga na jnanj e tri m je seca pri je
d.ana. ko je6 se l{onf erenci ja sa sta j e ,

t. Gla.vni ta,jnik 6e pozvati na bilo koju konferenciju
sazva"nu u.slilad-u s ovin dlanlcom sve drlave na lcoje se
od.nosi dlanatrc 7, stavci 1. i 2. i driave koje su postale
Stranlce ugovornice prema 61a nku ,) , st avlcu , . ovo g Proto--
J.',oIa,
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rn addition .;o -mffi'ations proviced for in
arbicle 10, the ;iecretery-General of the United. liiations
slrcll- notify the fitates refemed. to in article j, pera-
graphs I and. 2, of this llrotocol and the ,states which
ha.ve become contractjng Fa::ties unde:: article 1, para.,
Sraph i, of this Frotocol r of:

/a/ ratif ications and- accessions und-er article j i
/b/ the d.e.tes of entry into fo::ce of this Frotocol

j-n accord.allce wiih article 4;
/ c/ communi-cations received- r,rnd-er article ? 1

paragraph /2/i
/ d/ d.enunciations under article 5 i
/ e/ the termination of this Protocol in accor<lance

with article 6;
/t/ notifications received in accord.a.nce with

a.r-bicle 7;
/ a/ d-eclarations a.nd. notif icatio,rs received. in

' accord.ance witl:. article 9, paragraphs 1 and. z.

Article L?-

After 'iL August L979, the original of th.is Protocol shall-
be deposited. r^Iith the S;ecretary-General of the United.
I'Iations , who shatl transrnit certif ied. true copie s to each
of the fitates mentioned. in ar"i-cle j, paragraphs 1, Z .end.
j of this Protocol.

T5

t;l-a.natc 1l-.
u d.odatku obavj. j-;;;;;"*idjenira u dlanlru ro,

G1e.wri tainilc Ujed.injenih n.r.rod.a 6,e Lzvljestiti d.rZave
ne. ko je se od-nosi dlanall- 7) , stavc j- 1. i 2, ovog Froto-
lrola- i drt'ave koje su postale Stranlce ugovornice prema
dlanku ,j, stavku 1 , ovog i?rotolrole r o I

/ a/ rat if ilcac i j a. rne i pri s.i;upa n j ima premc d la nku z) ,
/b/ d.anima stupanja na snagu ovog Frotolcola u

skla.d-rr- s dlankom tt.t

/c/ saop6enjfuna primljenim prema dlenku Z1

st-a.rleu' /2/ ,

/ d/ otlca zima. prema dlanl,iu 5 ,

/e/ prestonl';ri va?enja ovo6 Protol:o1a u sklad.u
s dlanlcom 6,

/t/ obavijestima primljeni-m u skladu s

d IanI;oin 7 ,

/g/ LzJavama i obavijestina. pfimljer:im u slcladu
s dlanlrom grstervcima 1. I 2.

lAereE- ]L
ldalr:om ,I. kolovo za 1979, izvornilc ovog l?rotokola bit 6e

polohen pri Ghvnoiil ta jnilcu Tljeclinjenih. narod.a,.lioji 6e

va.za.slati ovjerene istinite prirnj erke svako j od. dr?ava
naved.enilt u dlanlcu ,), stavej-ma 1, 2" i 7. ovog Protokola.
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DOIIE at Geneva, this f ift]: d.ay of July one
tirousand. nine l:r:nd.red. and. seventy*eight, in a single
copy in the English and. -b'rench langt.a.ges, each text
being equally authentic.

117

s;rill,l,rui'i u zenevi, ovor peto;i dana srpnja tisu6u
d-evet stotina sed.amd.eset i- osnie, u jeclnom primjerku na.
englesLiom i francusirorn jezj-J,cu, sval;i teirst je jed.nalco
v;erod"osto jan.

Il{ UIENESs llffitloF, tbe Eilofsig!€d, betlg duly ! log.z {oc4r itoue potpt6ali, Loli su ra to
a\rtborl!6il thsreto I ltaye sisled this Plotooot t! tbe Glialo opuooo6ell' potplsalt su oval ploroko1 u tue


